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Chapter 18

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הֲל֜ו1ּ וַיִּקָּ֨
na–wakakusanyika
H6950

כָּל־
yote–
H3605

עֲדַ֤ת
kusanyiko–la
H5712

בְּנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

שִׁלֹ֔ה
Shilo
H7887

ינוּ וַיַּשְׁכִּ֥
na–wakasimamisha
H7931

ם שָׁ֖
huko
H8033

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
hema–la
H0168

מוֹעֵד֑
kukutana
H4150

רֶץ וְהָאָ֥
na–ha–nchi
H0776

ה נִכְבְּשָׁ֖
ilishindwa
H3533

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

Kusanyiko lote la Waisraeli likakusanyika huko Shilo na kusimamisha Hema la Kukutania. Nchi ikawa chini ya 
utawala wao,

2֙ תְרוּ וַיִּוָּֽ
na–walibaki
H3498

בִּבְנֵי֣
miongoni–mwa–wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ambao

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

חָלְק֖וּ
gawana

אֶת־
–
H0853

נַֽחֲלָתָ֑ם
urithi–wao
H5159

שִׁבְעָ֖ה
saba
H7651

ים׃ שְׁבָטִֽ
makabila
H7626

lakini palikuwa bado makabila saba ya Israeli ambayo yalikuwa hayajapokea urithi wao.

וַיֹּ֥אמֶר3
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַד־
hadi–
H5704

אָנָ֙ה֙
lini
H0575

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים מִתְרַפִּ֔
mnalegea
H7503

לָבוֹא֙
kuingia
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
kuimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
ha–nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

נָתַ֣ן
ametoa
H5414

ם לָכֶ֔
kwenu

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

ם׃ אֲבֽוֹתֵיכֶֽ
baba–zenu
H0001

Hivyo Yoshua akawaambia Waisraeli, “Je, mtasubiri hata lini ili kuingia kumiliki nchi ambayo Bwana, Mungu wa 
baba zenu, amewapa?

הָב֥ו4ּ
toeni
H3051

לָכֶם֛
kwenu

ה שְׁלֹשָׁ֥
watatu
H7969

ים אֲנָשִׁ֖
watu
H0376

בֶט לַשָּׁ֑
kwa–kabila
H7626

ם וְאֶשְׁלָחֵ֗
na–nitawatuma
H7971

מוּ וְיָקֻ֜
na–watasimama

תְהַלְּכ֥וּ וְיִֽ
na–watatembea
H1980

בָאָ֛רֶץ
katika–ha–nchi
H0776

וְיִכְתְּב֥וּ
na–wataiandika
H3789

אוֹתָ֛הּ
hiyo
H0853

י לְפִ֥
kwa–kadiri–ya
H6310

ם נַֽחֲלָתָ֖
urithi–wao
H5159

אוּ וְיָבֹ֥
na–watakuja
H0935

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Chagueni watu watatu kutoka kwenye kila kabila. Nitawatuma hao watu kukagua hiyo nchi na kuniandikia 
mapendekezo ya mgawanyo wa urithi wa kila kabila. Nao watanirudia.

תְחַלְּק֥ו5ּ וְהִֽ
na–mtagawana

הּ אֹתָ֖
hiyo
H0853

לְשִׁבְעָה֣
kwa–saba
H7651

ים חֲלָקִ֑
sehemu

ה יְהוּדָ֞
Yuda
H3063

ד יַעֲמֹ֤
atasimama
H5975

עַל־
juu–ya

גְּבוּלוֹ֙
mpaka–wake
H1366

גֶב מִנֶּ֔
kusini
H5045

ית וּבֵ֥
na–nyumba–ya

יוֹסֵ֛ף
Yosefu
H3130

יַעַמְד֥וּ
watasimama
H5975

עַל־
juu–ya

גְּבוּלָ֖ם
mpaka–wao
H1366

מִצָּפֽוֹן׃
kaskazini
H6828

Mtaigawanya hiyo nchi katika sehemu saba. Yuda atabaki katika eneo lake upande wa kusini na nyumba ya 
Yosefu katika nchi yake upande wa kaskazini.
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ם6 וְאַתֶּ֞
na–ninyi

תִּכְתְּב֤וּ
mtaiandika
H3789

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
ha–nchi
H0776

שִׁבְעָה֣
saba
H7651

ים חֲלָקִ֔
sehemu

ם וַֽהֲבֵאתֶ֥
na–mtaleta
H0935

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

הֵנָּ֑ה
hapa
H2008

יתִי וְיָרִ֨
na–nitapiga–kura

לָכֶם֤
kwenu

֙ גּוֹרָל
kura
H1486

ה פֹּ֔
hapa
H6311

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Baada ya kuandika maelezo ya hizo sehemu saba za nchi, yaleteni kwangu, nami nitawapigia kura kwa kura 
mbele za Bwana Mungu wetu.

י7 כִּ֠
kwa–sababu

ין־ אֵֽ
hakuna–
H0369

חֵ֤לֶק
fungu

לַלְוִיִּם֙
kwa–Walawi
H3881

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
katikati–yenu
H7130

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

כְהֻנַּ֥ת
ukuhani–wa
H3550

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

נַחֲלָת֑וֹ
urithi–wake
H5159

וְגָ֡ד
na–Gadi
H1410

ן וּרְאוּבֵ֡
na–Reubeni
H7205

֩ וַחֲצִי
na–nusu–ya
H2677

בֶט שֵׁ֨
kabila–la
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
ha–Manase
H4519

לָקְח֣וּ
wamechukua
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
urithi–wao
H5159

מֵעֵבֶ֤ר
ng'ambo–ya
H5676

֙ לַיַּרְדֵּן
ha–Yordani
H3383

חָה מִזְרָ֔
mashariki
H4217

אֲשֶׁר֙
ambao

נָתַ֣ן
aliwapa
H5414

ם לָהֶ֔
wao

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

עֶ֥בֶד
mtumishi–wa
H5650

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hata hivyo, Walawi hawatakuwa na sehemu miongoni mwenu, kwa maana huduma ya ukuhani kwa Bwana ndio 
urithi wao. Nao Gadi, Reubeni na nusu ya kabila la Manase wameshapata urithi wao upande wa mashariki mwa 
Yordani, ambako Mose mtumishi wa Bwana aliwapa.”

מו8ּ וַיָּקֻ֥
na–wakasimama

ים הָאֲנָשִׁ֖
ha–watu
H0376

וַיֵּלֵכ֑וּ
na–wakaenda
H3212

וַיְצַו֣
na–akawaagiza
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֡
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

הַהֹלְכִים֩
wale–walioenda
H1980

ב לִכְתֹּ֨
kuiandika
H3789

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֜
ha–nchi
H0776

ר לֵאמֹ֗
akisema
H0559

כוּ לְ֠
nendeni
H3212

וְהִתְהַלְּכ֨וּ
na–mtembee
H1980

רֶץ בָאָ֜
katika–ha–nchi
H0776

וְכִתְב֤וּ
na–mwandike
H3789

אוֹתָהּ֙
hiyo
H0853

וְשׁ֣וּבוּ
na–mrudi
H7725

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

וּ֠פֹה
na–hapa
H6311

יךְ אַשְׁלִ֨
nitapiga
H7993

לָכֶ֥ם
kwenu

גּוֹרָ֛ל
kura
H1486

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּשִׁלֹֽה׃
katika–Shilo
H7887

Watu hao walipokuwa wanaondoka kwenda kuandika vizuri kuhusu hiyo nchi, Yoshua akawaagiza, “Nendeni 
mkakague hiyo nchi na mwandike maelezo kuihusu. Kisha mrudi kwangu, nami nitawapigia kura hapa Shilo 
mbele za Bwana.”

וַיֵּלְכ֤ו9ּ
na–wakaenda
H3212

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
ha–watu
H0376

וַיַּעַבְר֣וּ
na–wakapita

רֶץ בָאָ֔
katika–ha–nchi
H0776

וַיִּכְתְּב֧וּהָ
na–wakaiandika
H3789

ים עָרִ֛ לֶֽ
kwa–miji

לְשִׁבְעָ֥ה
kwa–saba
H7651

ים חֲלָקִ֖
sehemu

עַל־
katika–

סֵפֶ֑ר
kitabu

אוּ וַיָּבֹ֧
na–wakaja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ha–kambi
H4264

שִׁלֹֽה׃
Shilo
H7887

Ndipo hao watu walipoondoka na kupita katika ile nchi. Wakaandika maelezo yake kwenye kitabu, mji kwa mji, 
katika sehemu saba na kurudisha taarifa kwa Yoshua huko kambini Shilo.

וַיַּשְׁלֵך10ְ֩
na–akapiga
H7993

ם לָהֶ֨
kwao

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Yoshua
H3091

גּוֹרָ֛ל
kura
H1486

בְּשִׁלֹ֖ה
katika–Shilo
H7887

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיְחַלֶּק־
na–akagawanya–

ם שָׁ֨
huko
H8033

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

הָאָ֛רֶץ
ha–nchi
H0776

לִבְנֵי֥
kwa–wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ם׃ כְּמַחְלְקֹתָֽ
kwa–migawanyo–yao
H4256
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Basi Yoshua akawapigia kura huko Shilo mbele za Bwana, na hapo akagawanya ile nchi kwa Waisraeli kufuatana 
na mgawanyo wa kabila zao.

עַל11 וַיַּ֗
na–ikatoka
H5927

גּוֹרַ֛ל
kura–ya
H1486

ה מַטֵּ֥
kabila–la
H4294

בְנֵֽי־
wana–wa–

ן בִנְיָמִ֖
Benyamini
H1144

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
kwa–familia–zao
H4940

וַיֵּצֵא֙
na–ukatoka
H3318

גְּב֣וּל
mpaka–wa
H1366

ם גּֽוֹרָלָ֔
kura–yao
H1486

בֵּ֚ין
kati–ya
H0996

בְּנֵי֣
wana–wa

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ין וּבֵ֖
na–kati–ya
H0996

בְּנֵי֥
wana–wa

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosefu
H3130

Kura iliangukia kabila la Benyamini, ukoo kwa ukoo. Eneo lao walilogawiwa lilikuwa kati ya kabila la Yuda na la 
Yosefu.

י12 וַיְהִ֨
na–ukawa
H1961

לָהֶ֧ם
kwao

הַגְּב֛וּל
ha–mpaka
H1366

לִפְאַ֥ת
kwa–upande–wa
H6285

צָפ֖וֹנָה
kaskazini
H6828

מִן־
kutoka–

ן הַיַּרְדֵּ֑
ha–Yordani
H3383

וְעָלָה֣
na–ukapanda
H5927

֩ הַגְּבוּל
ha–mpaka
H1366

אֶל־
kwa–
H0413

תֶף כֶּ֨
bega–la
H3802

יְרִיח֜וֹ
Yeriko
H3405

מִצָּפ֗וֹן
kaskazini
H6828

וְעָלָה֤
na–ukapanda
H5927

בָהָר֙
katika–ha–mlima
H2022

מָּה יָ֔
magharibi
H3220

]והיה[
[na–ukawa]
H1961

)וְהָיוּ֙(
na–ukawa
H1961

יו צְאֹתָ֔ תֹּֽ
mwisho–wake
H8444

רָה מִדְבַּ֖
jangwa–la

ית  וֶן׃בֵּ֥ אָֽ
Bethi-Aveni
H1007

Upande wa kaskazini mpaka wao ulianzia pale Yordani, kupitia kaskazini ya mteremko wa Yeriko na kuendelea 
magharibi kuingia katika nchi ya vilima, ukitokea kwenye jangwa la Beth-Aveni.

וְעָבַר13֩
na–ukapita

ם מִשָּׁ֨
kutoka–huko
H8033

הַגְּב֜וּל
ha–mpaka
H1366

ל֗וּזָה
Luza
H3870

אֶל־
kwa–
H0413

תֶף כֶּ֤
bega–la
H3802

לוּ֙זָה֙
Luza
H3870

גְבָּה נֶ֔
kusini
H5045

יא הִ֖
hiyo
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bethi-Eli
H1008

וְיָרַ֤ד
na–ukashuka
H3381

֙ הַגְּבוּל
ha–mpaka
H1366

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
Atarothi-Adari
H5853

עַל־
juu–ya

ר הָהָ֕
ha–mlima
H2022

ר אֲשֶׁ֛
ambao

מִנֶּ֥גֶב
kusini–ya
H5045

לְבֵית־חֹר֖וֹן
Bethi-Horoni
H1032

תַּחְתּֽוֹן׃
ya–chini
H8481

Kutoka hapo ulikatiza kwenye mteremko wa kusini mwa Luzu (yaani Betheli) na kushuka hadi Ataroth-Adari 
katika kilima kusini mwa Beth-Horoni ya Chini.

וְתָאַר14֣
na–ukazunguka

֩ הַגְּבוּל
ha–mpaka
H1366

ב וְנָסַ֨
na–ukazunguka
H5437

לִפְאַת־
kwa–upande–wa–
H6285

יָ֜ם
bahari
H3220

גְבָּה נֶ֗
kusini
H5045

מִן־
kutoka–

הָהָר֙
ha–mlima
H2022

ר אֲשֶׁ֨
ambao

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

֮ בֵית־חֹרוֹן
Bethi-Horoni
H1032

נֶגְבָּה֒
kusini
H5045

]והיה[
[na–ukawa]
H1961

)וְהָי֣וּ(
na–ukawa
H1961

יו צְאֹתָ֗ תֹֽ
mwisho–wake
H8444

אֶל־
kwa–
H0413

֙ קִרְיַת־בַּעַ֙ל
Kiriathi-Baali
H7154

הִי֚א
hiyo
H1931

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֔
Kiriathi-Yearimu
H7157

יר עִ֖
mji–wa

בְּנֵי֣
wana–wa

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ֹ֖את ז
huu
H2063

פְּאַת־
upande–wa–
H6285

יָֽם׃
bahari
H3220

Kutoka kilima kinachotazamana na Beth-Horoni upande wa kusini mpaka ule ukazunguka kusini kufuatia upande 
wa magharibi, na ukatokezea Kiriath-Baali (yaani Kiriath-Yearimu), mji wa watu wa Yuda. Huu ndio uliokuwa 
upande wa magharibi.
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וּפְאַת־15
na–upande–wa–
H6285

גְבָּה נֶ֕
kusini
H5045

מִקְצֵ֖ה
kutoka–mwisho–wa

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֑
Kiriathi-Yearimu
H7157

וְיָצָ֤א
na–ukatoka
H3318

֙ הַגְּבוּל
ha–mpaka
H1366

מָּה יָ֔
magharibi
H3220

א וְיָצָ֕
na–ukatoka
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

מַעְיַן֖
chemchemi–ya
H4599

י מֵ֥
maji–ya
H4325

נֶפְתּֽוֹחַ׃
Neftoa
H5318

Upande wa kusini mpaka ulianzia kwenye viunga vya Kiriath-Yearimu kwa upande wa magharibi, nao ukatokeza 
kwenye chemchemi ya maji ya Neftoa.

ד16 וְיָרַ֨
na–ukashuka
H3381

הַגְּב֜וּל
ha–mpaka
H1366

אֶל־
kwa–
H0413

קְצֵה֣
mwisho–wa

ר הָהָ֗
ha–mlima
H2022

אֲשֶׁר֙
ambao

עַל־
juu–ya

֙ פְּנֵי
uso–wa
H6440

גֵּ֣י
bonde–la
H1516

בֶן־
mwana–wa–

הִנֹּ֔ם
Hinomu
H2011

ר אֲשֶׁ֛
ambao

בְּעֵ֥מֶק
katika–bonde–la
H6010

ים רְפָאִ֖
Warefai

צָפ֑וֹנָה
kaskazini
H6828

וְיָרַד֩
na–ukashuka
H3381

י גֵּ֨
bonde–la
H1516

הִנֹּ֜ם
Hinomu
H2011

אֶל־
kwa–
H0413

תֶף כֶּ֤
bega–la
H3802

֙ הַיְבוּסִי
ha–Myebusi
H2983

גְבָּה נֶ֔
kusini
H5045

ד וְיָרַ֖
na–ukashuka
H3381

רֹגֵֽל׃עֵ֥ין 
Eni-Rogeli
H5883

Mpaka ukateremka hadi shefela inayotazamana na Bonde la Ben-Hinomu, kaskazini mwa Bonde la Refaimu. 
Ukaendelea chini kwenye Bonde la Hinomu sambamba na mteremko wa kusini mwa mji mkubwa wa Wayebusi 
na kisha hadi En-Rogeli.

וְתָאַר17֣
na–ukazunguka

מִצָּפ֗וֹן
kaskazini
H6828

וְיָצָא֙
na–ukatoka
H3318

מֶשׁעֵי֣ן  שֶׁ֔
Eni-Shemeshi
H5885

וְיָצָא֙
na–ukatoka
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

גְּלִיל֔וֹת
Gelilothi
H1553

אֲשֶׁר־
ambayo–

נֹ֖כַח
mkabala–na
H5227

מַעֲלֵה֣
mwpando–wa
H4608

ים אֲדֻמִּ֑
Adumimu
H0131

ד וְיָרַ֕
na–ukashuka
H3381

בֶן אֶ֥
jiwe–la
H0068

הַן בֹּ֖
Bohani
H0932

בֶּן־
mwana–wa–

ן׃ רְאוּבֵֽ
Reubeni
H7205

Kisha ukapinda kuelekea kaskazini, ukaenda hadi En-Shemeshi na kuendelea mpaka Gelilothi, inayotazamana na 
Njia ya Adumimu, ukateremka hadi kwenye Jiwe la Bohani mwana wa Reubeni.

וְעָבַ֛ר18
na–ukapita

אֶל־
kwa–
H0413

תֶף כֶּ֥
bega–la
H3802

מוּל־
mkabala–na–
H4136

עֲרָבָ֖ה הָֽ
ha–Araba
H6160

צָפ֑וֹנָה
kaskazini
H6828

ד וְיָרַ֖
na–ukashuka
H3381

תָה׃ הָעֲרָבָֽ
ha–Araba
H6160

Ukaendelea upande wa mteremko wa kaskazini wa Beth-Araba ukateremka hadi Araba.

ר19 וְעָבַ֨
na–ukapita

הַגְּב֜וּל
ha–mpaka
H1366

אֶל־
kwa–
H0413

תֶף כֶּ֣
bega–la
H3802

֮ בֵּית־חָגְלָה
Bethi-Hogla
H1031

צָפוֹנָה֒
kaskazini
H6828

]והיה[
[na–ukawa]
H1961

׀()וְהָי֣וּ 
na–ukawa
H1961

]תצאותיו[
[mwisho–wake]
H8444

)תֹּצְא֣וֹת(
mwisho–wa
H8444

הַגְּב֗וּל
ha–mpaka
H1366

אֶל־
kwa–
H0413

לְשׁ֤וֹן
ghuba–ya
H3956

יָם־
bahari–ya–
H3220

הַמֶּלַ֙ח֙
ha–Chumvi
H4417

צָפ֔וֹנָה
kaskazini
H6828

אֶל־
kwa–
H0413

קְצֵ֥ה
mwisho–wa

ן הַיַּרְדֵּ֖
ha–Yordani
H3383

נֶגְ֑בָּה
kusini
H5045

זֶה֖
huu
H2088

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

נֶֽגֶב׃
kusini
H5045

Kisha ukaenda mpaka kwenye mteremko wa kaskazini wa Beth-Hogla na kujitokeza kwenye ghuba ya kaskazini 
ya Bahari ya Chumvi, kwenye maingilio ya Yordani upande wa kusini. Huo ulikuwa mpaka wa kusini.
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ן20 וְהַיַּרְדֵּ֥
na–ha–Yordani
H3383

יִגְבֹּל־
itakuwa–mpaka–
H1379

אֹת֖וֹ
wake
H0853

לִפְאַת־
kwa–upande–wa–
H6285

דְמָה קֵ֑
mashariki

את ֹ֡ ז
huu
H2063

נַחֲלַת֩
urithi–wa
H5159

י בְּנֵ֨
wana–wa

ן בִנְיָמִ֧
Benyamini
H1144

לִגְבֽוּלֹתֶ֛יהָ
kwa–mipaka–yake
H1367

יב סָבִ֖
kuzunguka
H5439

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
kwa–familia–zao
H4940

Nayo Yordani ikawa ndio mpaka wa upande wa mashariki. Hii ilikuwa ndiyo mipaka iliyoonyesha urithi wa koo za 
Benyamini pande zote.

וְהָי֣ו21ּ
na–ikawa
H1961

ים עָרִ֗ הֶֽ
ha–miji

ה לְמַטֵּ֛
kwa–kabila–la
H4294

בְּנֵי֥
wana–wa

ן בִנְיָמִ֖
Benyamini
H1144

לְמִשְׁפְּחֽוֹתֵיהֶם֑
kwa–familia–zao
H4940

יְרִיח֥וֹ
Yeriko
H3405

וּבֵית־חָגְלָ֖ה
na–Bethi-Hogla
H1031

וְעֵ֥מֶק
na–Emeki
H6010

יץ׃ קְצִֽ
Kesisi
H7104

Kabila ya Benyamini, ukoo kwa ukoo, ilikuwa na miji mikubwa ifuatayo: Yeriko, Beth-Hogla, Emeki-Kesisi,

עֲרָבָ֛הוּבֵ֧ית 22 הָֽ
na–Bethi-Araba
H1026

יִם וּצְמָרַ֖
na–Semaraimu
H6787

ל׃ ית־אֵֽ וּבֵֽ
na–Bethi-Eli
H1008

Beth-Araba, Semaraimu, Betheli,

וְהָעַוִּ֥ים23
na–Avimu
H5761

ה וְהַפָּרָ֖
na–Para
H6511

ה׃ וְעָפְרָֽ
na–Ofra
H6084

Avimu, Para na Ofra,

]העמני[וּכְפַ֧ר 24
na–Kefari
H3726

עַמֹּנָה֛(וּכְפַ֧ר  )הָֽ
ha–Amona
H3726

עָפְנִ֖י וְהָֽ
na–ha–Ofni
H6078

וָגָבַ֑ע
na–Geba
H1387

ים עָרִ֥
miji

שְׁתֵּים־
kumi–na–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
mbili
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
na–vijiji–vyake

Kefar-Amoni, Ofni, na Geba; miji kumi na miwili pamoja na vijiji vyake.

גִּבְע֥וֹן25
Gibeoni
H1391

רָמָ֖ה וְהָֽ
na–Rama
H7414

וּבְאֵרֽוֹת׃
na–Beerothi
H0881

Gibeoni, Rama na Beerothi,

ה26 וְהַמִּצְפֶּ֥
na–Mispe
H4708

ה וְהַכְּפִירָ֖
na–Kefira
H3716

ה׃ וְהַמֹּצָֽ
na–Mosa
H4681

Mispa, Kefira, Moza,

קֶם27 וְרֶ֥
na–Rekemu
H7552

וְיִרְפְּאֵ֖ל
na–Irpeeli
H3416

ה׃ וְתַרְאֲלָֽ
na–Tareala
H8634

Rekemu, Irpeeli, Tarala,
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ע28 וְצֵלַ֡
na–Sela
H6762

לֶף הָאֶ֜
ha–Elefu
H0507

י וְהַיְבוּסִ֨
na–ha–Myebusi
H2983

יא הִ֤
hiyo
H1931

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

גִּבְעַת֣
Gibeathi
H1394

קִרְיַ֔ת
Kiriathi
H7157

ים עָרִ֥
miji

ע־ אַרְבַּֽ
kumi–na–
H0702

ה עֶשְׂרֵ֖
minne
H6240

וְחַצְרֵיהֶן֑
na–vijiji–vyake

ֹ֛את ז
huu
H2063

נַֽחֲלַ֥ת
urithi–wa
H5159

בְּנֵֽי־
wana–wa–

ן בִנְיָמִ֖
Benyamini
H1144

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
kwa–familia–zao
H4940

פ
¶

Zela, Elefu, mji wa Wayebusi (yaani Yerusalemu), Gibea na Kiriathi; miji kumi na minne pamoja na vijiji vyake. Huu 
ndio uliokuwa urithi wa Benyamini kwa ajili ya koo zake.
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